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(1) Текст от значение за ЕИП.





II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/25 НА КОМИСИЯТА 

от 22 септември 2021 година

за допълнение на Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
регулаторните технически стандарти, с които се уточняват методите за измерване на К-факторите, 

посочени в член 15 от същия регламент 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно 
пруденциалните изисквания за инвестиционните посредници и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010, (ЕС) 
№ 575/2013, (ЕС) № 600/2014 и (ЕС) № 806/2014 (1), и по-специално член 15, параграф 5, трета алинея от него,

като има предвид, че:

(1) За някои от К-факторите по смисъла на член 4, параграф 1, точка 26) от Регламент (ЕС) 2019/2033 не са необходими 
допълнителни уточнения, тъй като методите за тяхното измерване са подробно описани в същия регламент. Такъв е 
случаят с К-фактора за „риск във връзка с нетните позиции“ (K-NPR) съгласно Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета (2), както и с К-фактора за „риск от концентрация“ (K-CON) и „неизпълнение на 
контрагент по сделка“ (K-TCD), при които се използва опростено прилагане на съответните изисквания съгласно 
посочения регламент. Допълнителни разяснения обаче биха били полезни в други случаи, като например при 
методите за измерване на факторите за „активи под управление“ (AUM), „държани парични средства на клиенти“ 
(CMH), „изпълнени нареждания на клиенти“ (COH), „съхранявани и администрирани активи“ (ASA) и „дневен поток 
на трансакциите“ (DTF).

(2) За да бъдат отразени по подходящ начин рисковете, всички извършвани от инвестиционен посредник дейности следва 
да бъдат обхванати от К-фактори. Като се има предвид, че обвързаният агент е физическо или юридическо лице, което 
действа само от името на определен инвестиционен посредник и при пълната и безусловна отговорност на този 
инвестиционен посредник, е необходимо да се гарантира, че всяка дейност на обвързания агент е включена в 
K-факторите — AUM, ASA, CMH и COH, на инвестиционния посредник.

(3) Посочената в раздел А, точка 5 от приложение I към Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета (3) инвестиционна услуга „инвестиционен съвет“ се различава от допълнителната услуга „съвети за 
предприятия относно капиталовата структура, индустриалната стратегия и свързаните с това въпроси и съвети, както 
и услуги, които се отнасят до сливания и купуване на предприятия“, посочена в раздел Б, точка 3 от приложение I 
към същата директива. В този контекст и въз основа на определението за „текущо предоставяне на инвестиционни 
съвети“ в член 4, параграф 1, точка 21) от Регламент ф(ЕС) 2019/2033, когато горепосочената спомагателна услуга не 
е включена, е необходимо да се уточни, че всички активи под управление, свързани с тази допълнителна услуга, 
следва да бъдат изключени за целите на изчисляването на K-AUM.

(1) ОВ L 314, 5.12.2019 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за 

кредитните институции и инвестиционните посредници и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1).
(3) Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за 

изменение на Директива 2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349).
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(4) За да се осигури последователно измерване на AUM и ASA при изчисляването на K-AUM и K-ASA, финансовите 
инструменти следва да се оценяват по тяхната справедлива стойност в съответствие с приложимите счетоводни 
стандарти, така че да може да бъде взета предвид пазарната стойност на финансовите инструменти, ако има такава.

(5) Тъй като при калибрирането на коефициента за CMH в таблица 1 от член 15 от Регламент (ЕС) 2019/2033 вече е 
отчетен рискът за клиентите, свързан с управлението на паричните средства, включените в измерването на CMH суми 
не следва да се включват в измерването на AUM. Освен това, за да се избегне двойното отчитане при изчисляването на 
капиталовите изисквания, сумите, които вече са взети предвид за измерването на CMH, не следва да се включват в 
измерването на ASA.

(6) С определението за CMH в член 4, параграф 1, точка 28) от Регламент (ЕС) 2019/2033, заедно със съображение 24 от 
същия регламент, се поясняват сумите, които трябва да се вземат предвид при измерването на CMH. Поради това е 
достатъчно да се уточнят допълнително останалите оперативни аспекти на метода за измерване на CMH, за да се 
гарантира надеждността на данните за CMH, по-специално чрез избягване на прекомерната зависимост от външно 
докладване и акцентирането върху вътрешната счетоводна документация и данни на инвестиционния посредник, 
използвани за вътрешно равнение.

(7) Методите за измерване на сумите, които трябва да бъдат включени като приемане и предаване на нареждания и 
изпълнение на нареждания в COH, следва да включват специални правила за случаите, когато пазарните цени не са 
лесно достъпни, тъй като не се съдържат в нарежданията. Необходимо е да се отразят разликите между изпълнението 
на нарежданията и тяхното приемане и предаване, тъй като цените и времето, по които следва да се вписват 
нарежданията за измерване на COH, може да се различават във всеки отделен случай. Освен това, що се отнася 
по-специално до приемането и предаването на нареждания, предадените нареждания са по-добър източник на 
информация от приетите нареждания, тъй като последните може да не бъдат предадени.

(8) Тъй като инвестиционната услуга по „получаване и предаване на нареждания за търговия във връзка с един или повече 
финансови инструменти“, посочена в раздел А, точка 1 от приложение I към Директива 2014/65/ЕС, е различна от 
инвестиционните дейности по „управление на многостранна или организирани системи за търговия – МСТ, ОСТ“, 
посочени в точки 8 и 9 от нея, е необходимо да се поясни, че интересите за покупка и продажба, обединени в 
управлявани от инвестиционния посредник МСТ и ОСТ, не трябва да се включват при изчисляването на K-COH 
деривати.

(9) Тъй като капиталовите изисквания за инвестиционните посредници съгласно Регламент (ЕС) 2019/2033 се основават 
на K-факторите, които обхващат всички включени в приложение I към Директива 2014/65/ЕС услуги и дейности, е 
необходимо да се определят правила за адаптиране на тези методи, когато в противен случай това би могло да доведе 
до двойно отчитане. Това се отнася по-специално до някои допълнителни услуги, които могат да се извършват само 
във връзка с услуги и дейности, изброени в раздел А от приложение I към посочената директива. Поради това 
нарежданията, свързани с посочената в раздел Б, точка 3) от приложение I към Директива 2014/65/ЕС 
допълнителна услуга (съвети за предприятия относно капиталовата структура, индустриалната стратегия и 
свързаните с това въпроси и съвети, както и услуги, които се отнасят до сливания и купуване на предприятия), които 
се отнасят до съвети по сделки между инвеститори в случай на корпоративни финанси или сделки с частни дялови 
инвестиции, не следва да се включват в измерване на AUM, нито на COH, тъй като за тях вече са отчетени 
K-факторите.

(10) В член 15, таблица 1 от Регламент (ЕС) 2019/2033 се предвиждат два различни коефициента за измерване на COH – 
един за сделките с парични разплащания и отделен за дериватите. Следва да се предоставят допълнителни разяснения 
относно начина на разпределяне на сделките между двата класа инструменти и относно метода за оценка, който да се 
използва във всеки отделен случай. По-специално дериватите следва да бъдат включени в измерването на K-факторите 
въз основа на условната стойност, сделките с парични разплащания — по пазарна стойност, тъй като коефициентите 
на K-факторите се калибрират на този принцип.

(11) Необходимо е да се уточни изчисляването на условната стойност на деривата, тъй като Регламент (ЕС) 2019/2033 не 
съдържа правила за начина на изчисляването му. Като се има предвид, че в член 29, параграф 3 от Регламент (ЕС) 
2019/2033 се определят правила за начина на изчисляване на условната стойност на дериватите за целите на 
изчисляването на TCD, както и за осигуряване на последователност при измерването на TCD и DTF, тези правила за 
измерване на условната стойност на даден дериват следва да се прилагат и за измерването на DTF.
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(12) Настоящият регламент е изготвен въз основа на проектите на регулаторни технически стандарти, предадени на 
Комисията от Европейския банков орган (ЕБО).

(13) ЕБО проведе открити обществени консултации по проектите на регулаторни технически стандарти, въз основа на 
които е изготвен настоящият регламент, анализира свързаните с тях потенциални разходи и ползи и поиска 
становище от Групата на участниците в банковия сектор, създадена по силата на член 37 от Регламент (ЕС) 
№ 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета (4). ЕБО се консултира също така с Европейския орган за ценни 
книжа и пазари, преди да представи проектите на технически стандарти, въз основа на които е изготвен настоящият 
регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

РАЗДЕЛ 1

МЕТОДИ ЗА ИЗМЕРВАНЕ НА К-ФАКТОРИТЕ ЗА РИСКОВЕ КЪМ КЛИЕНТА

Член 1

Методи за измерване на К-факторите за рискове към клиента при инвестиционни услуги и дейности, 
осъществявани чрез обвързани агенти

За целите на измерването на своите К-фактори за рискове към клиента (RtC) в съответствие с член 16 от Регламент (ЕС) 
2019/2033 инвестиционният посредник включва в AUM, CMH, ASA и COH, посочени съответно в членове 17, 18, 19 
и 20 от същия регламент, сумите, свързани с инвестиционните услуги и дейности на инвестиционния посредник, 
извършвани от регистрирани да действат от негово име обвързани агенти.

Член 2

Методи за измерване на AUM при недискреционни договорености за текущо предоставяне на съвети

1. За целите на измерването на своите К-фактори за рискове към клиента в съответствие с член 16 от Регламент (ЕС) 
2019/2033 инвестиционният посредник не включва в своите AUM, посочени в член 17 от същия регламент, сумите на 
активите, които са свързани с посочените в раздел Б, точка 3 от приложение I към Директива 2014/65/ЕС допълнителни 
услуги.

2. Когато инвестиционен посредник предоставя съгласно недискреционни договорености текущи съвети на друг субект от 
финансовия сектор, който извършва дискреционно управление на портфейл, той включва в своите AUM, посочени в член 17 
от Регламент (ЕС) 2019/2033, сумите на активите, които са свързани с тези недискреционни договорености за предоставяне 
на съвети.

Член 3

Методи за измерване на AUM при дискреционно управление на портфейл

За целите на член 17 от Регламент (ЕС) 2019/2033 измерването на общата месечна стойност на AUM се извършва в 
съответствие с всяко от следните условия:

а) изчислението включва стойността на финансовите инструменти, изчислена по справедлива стойност в съответствие с 
приложимите счетоводни стандарти;

б) финансовите инструменти с отрицателна справедлива стойност се включват по абсолютна стойност;

в) изчислението включва паричните средства, с изключение на всички суми, попадащи в обхвата на CMH в съответствие с 
член 4 от същия регламент.

(4) Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган 
(Европейски банков орган), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 
15.12.2010 г., стр. 12).
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Член 4

Методи за измерване на CMH

За целите на член 18 от Регламент (ЕС) 2019/2033 измерването на CMH се извършва въз основа на следното:

а) салдата, които инвестиционният посредник използва за вътрешните си равнения;

б) стойностите, съдържащи се в счетоводната документация на инвестиционния посредник.

Член 5

Методи за измерване на ASA

За целите на член 19 от Регламент (ЕС) 2019/2033 измерването на общата дневна стойност на ASA включва стойността на 
всички съхранявани и администрирани финансови инструменти на клиенти, изчислена по справедлива стойност в 
съответствие с приложимите счетоводни стандарти. То не включва CMH, посочени в член 4 от същия регламент.

Член 6

Методи за измерване на изпълнението на нареждания в COH

1. За целите на изчисляването на K-COH в съответствие с член 20 от Регламент (ЕС) 2019/2033 инвестиционният 
посредник включва в изчислението на COH нареждането на клиента в момента, в който има потвърждение, че 
изпълнението е извършено и че цената е известна.

2. Когато инвестиционен посредник изпълнява от името на клиент нареждане, получено от друг инвестиционен 
посредник, изчисляването на COH от изпълняващия нареждането инвестиционен посредник включва това нареждане в 
общия брой нареждания, измерен за целите на изпълнението на нарежданията на клиенти, и го изключва от общия брой 
нареждания, измерен за целите на приемането и предаването на нареждания.

Член 7

Методи за измерване на приемането и предаването на нареждания в COH

1. За целите на изчисляването на K-COH в съответствие с член 20 от Регламент (ЕС) 2019/2033, когато инвестиционен 
посредник приема и предава нареждане на клиент, това нареждане се включва в момента, в който инвестиционният 
посредник предава нареждането на друг инвестиционен посредник или изпълняващ нареждането посредник.

2. Инвестиционният посредник не включва приетите и предадените нареждания в измерването на COH, когато той 
събира двама или повече инвеститори с оглед извършване на сделка между тези инвеститори, какъвто е случаят при 
корпоративните финанси или сделките с частни дялови инвестиции.

3. Когато инвестиционен посредник включва приетите и предадените нареждания в измерването на COH, той използва 
съдържащата се в нарежданията цена. Когато в нарежданията не е посочена цена, в т.ч. при лимитирани нареждания, 
инвестиционният посредник използва пазарната цена на финансовия инструмент в деня на предаването.

4. В измерването на COH не се включват интересите за покупка и продажба, обединени от инвестиционен посредник с 
цел управление на многостранна или организирана система за търговия, както е посочено в член 4, параграф 1, точки 22 
и 23 от Директива 2014/65/ЕС.
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Член 8

Методи за измерване на сделки с парични разплащания за целите на COH

1. За целите на измерването на COH в съответствие с член 20 от Регламент (ЕС) 2019/2033 инвестиционният посредник 
включва като сделки с парични разплащания трансакциите, при които контрагентът поема задължение да търгува с някое от 
следните:

а) прехвърляеми ценни книжа;

б) инструменти на паричния пазар;

в) дялове в предприятия за колективно инвестиране;

г) борсово търгувани опции.

2. За целите на измерването на COH на борсово търгувана опция инвестиционният посредник използва премията за 
изпълнението на тази опция.

Член 9

Методи за измерване на деривати за целите на COH

За целите на измерването на COH в съответствие с член 20 от Регламент (ЕС) 2019/2033 по отношение на деривати 
условната стойност на договор за деривати се определя съгласно член 29, параграф 3 от същия регламент.

РАЗДЕЛ 2

МЕТОДИ ЗА ИЗМЕРВАНЕ НА К-ФАКТОРИТЕ ЗА РИСКОВЕ НА ДРУЖЕСТВОТО

Член 10

Методи за измерване на сделки с парични разплащания за целите на DTF

1. За целите на измерването на DTF в съответствие с член 33 от Регламент (ЕС) 2019/2033 по отношение на сделки с 
парични разплащания инвестиционният посредник включва като сделки с парични разплащания трансакциите, при които 
контрагентът извършва сделка с някое от следните:

а) прехвърляеми ценни книжа;

б) инструменти на паричния пазар;

в) дялове в предприятия за колективно инвестиране;

г) борсово търгувани опции.

2. За целите на измерването на DTF на борсово търгувана опция инвестиционният посредник използва премията за 
изпълнението на тази опция.

Член 11

Методи за измерване на деривати за целите на DTF

За целите на измерването на DTF в съответствие с член 33 от Регламент (ЕС) 2019/2033 по отношение на деривати 
условната стойност на договор за деривати се определя съгласно член 29, параграф 3 от същия регламент.

Член 12

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 22 септември 2021 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/26 НА КОМИСИЯТА 

от 24 септември 2021 година

за допълнение на Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
регулаторните технически стандарти, с които се уточнява понятието „обособени сметки“, за да се 
гарантира защитата на паричните средства на клиентите в случай на несъстоятелност на 

инвестиционен посредник 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно 
пруденциалните изисквания за инвестиционните посредници и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010, (ЕС) 
№ 575/2013, (ЕС) № 600/2014 и (ЕС) № 806/2014 (1), и по-специално член 15, параграф 5, трета алинея във връзка с 
член 15, параграф 5, първа алинея, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) Обособените сметки са определени в член 4, параграф 1, точка 49 от Регламент (ЕС) 2019/2033 за целите на таблица 
1 в член 15, параграф 2 от същия регламент. За да се позволи на инвестиционните посредници да прилагат по-ниски 
коефициенти за изчисляването на капиталовото изискване за „държани парични средства на клиенти“, когато тези 
средства се държат по обособени сметки, следва да бъде уточнено, че понятието „обособени сметки“ обхваща 
условията, които гарантират защитата на паричните средства на клиентите в случай на несъстоятелност на 
инвестиционен посредник. Тези условия са установени в член 2, параграф 1 от Делегирана директива (ЕС) 2017/593 
на Комисията (2) и следователно за целите на уточняването на понятието „обособени сметки“ по настоящия регламент 
е целесъобразно да се направи препратка към така установените условия. Поради това с настоящия регламент следва 
да се установи набор от изисквания, подобни на предвидените в член 2, параграф 1 от Делегирана директива (ЕС) 
2017/593.

(2) Настоящият регламент е изготвен въз основа на проектите на регулаторни технически стандарти, представени на 
Комисията от Европейския банков орган.

(3) Европейският банков орган проведе открити обществени консултации по проектите на регулаторни технически 
стандарти, въз основа на които е изготвен настоящият регламент, като анализира потенциалните разходи и ползи и 
поиска консултация със създадената с член 37 от Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на 
Съвета (3) Група на участниците от банковия сектор,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Понятието „обособени сметки“

По отношение на условията, които гарантират защитата на паричните средства на клиентите в случай на несъстоятелност на 
инвестиционен посредник, понятието „обособени сметки“, посочено в член 15, параграф 5, буква б) от Регламент (ЕС) 
2019/2033, означава, че:

а) регистрите и сметките се водят по начин, който позволява на инвестиционните посредници във всеки един момент 
незабавно да разграничат средствата, държани за един клиент, от държаните за друг клиент средства, както и от 
собствените им средства;

(1) ОВ L 314, 5.12.2019 г., стр. 1.
(2) Делегирана директива (ЕС) 2017/593 на Комисията за допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на защитата на финансовите инструменти и паричните средства, принадлежащи на клиенти, задълженията за управление на 
продукти и правилата, приложими към предоставянето или получаването на такси, комисиони или други парични или непарични облаги 
(ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 500).

(3) Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган 
(Европейски банков орган), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 
15.12.2010 г., стр. 12).
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б) регистрите и сметките се поддържат по начин, осигуряващ тяхната точност, и по-специално тяхното съответствие със 
средствата, държани за клиенти, и даващ възможност да бъдат използвани като одитна пътека;

в) редовно се извършва равнение между вътрешните сметки и регистри на инвестиционните посредници и тези на третите 
страни, които държат тези средства;

г) предприети са нужните мерки, за да се гарантира, че депозираните средства на клиента се държат по сметка или сметки, 
отделно разграничими от сметките, по които се държат принадлежащи на инвестиционния посредник средства;

д) въведена е адекватна организационна уредба за свеждане до минимум на риска от загуба или от намаляване на средствата 
на клиента или на права във връзка с тези средства в резултат на злоупотреба със средствата, измама, лошо управление, 
неподходящо водене на регистри или небрежност.

Член 2

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 24 септември 2021 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/27 НА КОМИСИЯТА 

от 27 септември 2021 година

за изменение на Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета с промяна на 
съответния праг за уведомяване за значителни нетни къси позиции в акции 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2012 г. относно късите 
продажби и някои аспекти на суаповете за кредитно неизпълнение (1), и по-специално член 5, параграф 4 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) № 236/2012 се въвежда задължението компетентните органи да бъдат уведомявани за значителните 
нетни къси позиции в емитирания акционерен капитал на дружество, чиито акции се търгуват на фондова борса в 
Съюза, когато тези позиции надхвърлят или паднат под даден съответен праг за уведомяване. Необходимо е 
Комисията да следи този съответен праг за уведомяване, за да преценява адекватността му с оглед на развитието на 
финансовите пазари и евентуалната необходимост от промяна, съгласно предоставените ѝ правомощия с член 5, 
параграф 4 от посочения регламент.

(2) В началото на 2020 г. разпространението на COVID-19 в света породи значителен натиск за продаване на активи и 
необичайни ценови амплитуди, изразяващи се в значителни по мащаб низходящи ценови спирали, засегнали 
емитентите от всички сектори на финансовите пазари. Европейският орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП) 
упражни правомощията си за намеса при извънредни обстоятелства, за да понижи временно съответния праг за 
уведомяване за значителни нетни къси позиции в акции, за да подобри както своята, така и на регулаторните органи 
възможност за наблюдение на действията при тези позиции, да определи дали се налагат по-строги действия и да си 
осигури реактивност.

(3) По-ниският съответен праг за уведомяване за значителни нетни къси позиции в акции вече е бил в сила дванадесет 
последователни месеца и поради частично подобрените пазарни условия не може да бъде удължаван като извънредна 
мярка, поради което е целесъобразно да се оцени ефектът на такава мярка и да се определи дали тя следва да стане 
постоянна чрез замяна на съществуващия праг. В тази връзка Комисията взе предвид становището (2) на ЕОЦКП от 
13 май 2021 г.

(4) Разпространението на COVID-19 в света дестабилизира финансовите пазари, което за регулаторните органи и ЕОЦКП 
се изрази в по-често прибягване до извънредни мерки за късите продажби, а за непрофесионалните инвеститори — до 
по-голям риск от принудително спешно закриване на късите позиции; скорошните наблюдения на Комисията на тази 
конюнктура показаха възловото значение, което има за пазарния надзор постоянното натрупване на сведения за 
значителните нетни къси позиции в акции. По този въпрос в становището си ЕОЦКП посочва, че по-ниският 
съответен праг за уведомяване значително подобрява прозрачността и наблюдението на значителните нетни къси 
позиции в акции на индивидуално, секторно и пазарно равнище и оттам — регулаторната ефективност. ЕОЦКП също 
така посочи, че пределните разходи на пазарните участници за прилагане на нормативните изисквания се очаква да 
бъдат незначителни, тъй като те от няколко месеца прилагат вече този праг. От своя страна Комисията смята, че 
следва да се избягва несигурност по отношение на регулаторното задължение за уведомяване, както и че правилата и 
задълженията в тази връзка следва да бъдат стабилни. При тези съображения и предвид препоръките в становището 
на ЕОЦКП, с които Комисията е съгласна, е целесъобразно да се измени настоящият съответен праг за уведомяване, 
като той бъде определен за постоянно на 0,1 %.

(1) ОВ L 86, 24.3.2012 г., стр. 1.
(2) ESMA70-156-4262.

BG Официален вестник на Европейския съюз 11.1.2022 г. L 6/9  



(5) Поради това Регламент (ЕС) № 236/2012 следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

В член 5 от Регламент (ЕС) № 236/2012 параграф 2 се заменя със следното:

„2. Съответният праг за уведомяване е 0,1 % от емитирания акционерен капитал на съответното дружество и всеки 0,1 % 
над този процент.“

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 27 септември 2021 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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РЕШЕНИЯ

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/28 НА КОМИСИЯТА 

от 10 януари 2022 година

относно някои временни спешни мерки във връзка с африканската чума по свинете в Италия 

(нотифицирано под номер С(2022) 157) 

(само текстът на италиански език е автентичен) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 259, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) Африканската чума по свинете е инфекциозна вирусна болест по отглежданите и дивите свине, която може да окаже 
сериозно въздействие върху съответната популация от животни и върху рентабилността на свиневъдството и да 
причини смущения в движенията на пратки от тези животни и продукти от тях в рамките на Съюза и в износа към 
трети държави.

(2) При поява на огнище на африканска чума по свинете при дивите свине съществува сериозен риск от разпространение 
на болестта към други диви свине и към животновъдни обекти за отглеждани свине.

(3) С Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията (2) се допълват правилата за контрол на болестите от списъка, 
посочени в член 9, параграф 1, букви а), б) и в) от Регламент (ЕС) 2016/429 и определени като болести от категории 
A, B и C в Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията (3). По-специално в членове 63—66 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/687 се предвижда предприемането на определени мерки при официално потвърждение на 
огнище на болест от категория А при диви животни, включително африканска чума по свинете при дивите свине. 
Посочените разпоредби например предвиждат определянето на инфектирана зона и забрана за движението на диви 
животни от видовете от списъка и продукти от животински произход, получени от тях.

(4) В Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605 на Комисията (4) се определят специални мерки за контрол във връзка с 
африканската чума по свинете. По-специално в член 3, буква б) от посочения регламент за изпълнение се предвижда 
в случай на огнище на африканска чума по свинете при дивите свине в област на държава членка да се определи 
инфектирана зона в съответствие с член 63 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Освен това в член 6 от посочения 
регламент за изпълнение се предвижда, че тази зона трябва да се впише като ограничителна зона II в част II от 
приложение I, а инфектираната зона, определена в съответствие с член 63 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, 
трябва незабавно да се коригира, така че да обхване най-малко съответната ограничителна зона II. Специалните 
мерки за контрол във връзка с африканската чума по свинете, предвидени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605, 
включват, наред с другото, забрана за движенията на пратки от свине, отглеждани в ограничителни зони II, и на 
продукти от тях, извън тези ограничителни зони.

(1) OB L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правила за профилактика и контрол на някои болести от списъка (ОВ L 174, 3.6.2020 г., 
стр. 64).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 
контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21).

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605 на Комисията от 7 април 2021 г. за определяне на специални мерки за контрол във връзка с 
африканската чума по свинете (ОВ L 129, 15.4.2021 г., стр. 1).
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(5) След потвърждаването на 6 януари 2022 г. на огнище на африканска чума по свинете при дивите свине в региона 
Piedmont Италия информира Комисията за актуалната обстановка на своя територия във връзка с тази болест. От 
компетентния орган на тази държава членка съответно се изисква да определи инфектираната зона в съответствие с 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 и Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605.

(6) С цел да се предотвратят излишни затруднения за търговията в рамките на Съюза и да се избегне налагането на 
необосновани пречки пред търговията от страна на трети държави, е необходимо инфектираната зона по отношение 
на африканската чума по свинете в Италия да бъде определена на равнището на Съюза в сътрудничество с посочената 
държава членка.

(7) С цел да се избегне по-нататъшното разпространение на африканската чума по свинете, докато бъде вписана областта 
от Италия, която е засегната от неотдавнашното огнище на болестта, като ограничителна зона II в част II от 
приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605, предвидените в регламента специални мерки за контрол 
във връзка с африканската чума по свинете, които се прилагат по отношение на движенията на пратки от свине, 
отглеждани в ограничителни зони II, и на продукти от тях, извън тези зони, следва да се прилагат и за движението на 
посочените пратки извън инфектираната зона, определена от Италия след неотдавнашното огнище на болестта, в 
допълнение към мерките, които са предвидени в членове 63—66 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687.

(8) Посочената инфектирана зона съответно следва да бъде вписана в приложението към настоящото решение и следва да 
бъде предмет на специалните мерки за контрол във връзка с африканската чума по свинете, които се прилагат за 
ограничителни зони II, както е предвидено в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605. Поради новата епизоотична 
обстановка по отношение на африканската чума по свинете обаче и като се вземе предвид повишеният непосредствен 
риск от по-нататъшното разпространение на болестта, следва да се забрани движението на пратки от отглеждани 
свине и на продукти от тях от инфектираната зона към други държави членки и към трети държави, в съответствие с 
посочения регламент за изпълнение. В настоящото решение следва да се предвиди и продължителността на 
зонирането.

(9) Поради това, за да се намалят рисковете от неотдавнашното огнище на африканска чума по свинете при дивите свине в 
Италия, преди датата на изтичане на срока на настоящото решение Италия не следва да разрешава движението на 
пратки от отглеждани в инфектираната зона свине и на продукти от тях от инфектираната зона към други държави 
членки и към трети държави.

(10) Предвид неотложността на епизоотичната обстановка в Съюза във връзка с разпространението на африканската чума 
по свинете е важно мерките, определени в настоящото решение за изпълнение, да започнат да се прилагат възможно 
най-скоро.

(11) До приемането на становище от страна на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите в 
Италия следва незабавно да бъде определена инфектираната зона и тя да бъде вписана в приложението към 
настоящото решение, както и да се предвиди продължителността на зонирането.

(12) Настоящото решение подлежи на преразглеждане на следващото заседание на Постоянния комитет по растенията, 
животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Италия трябва да осигури незабавното определяне от страна на компетентния орган на тази държава членка на 
инфектираната зона по отношение на африканската чума по свинете в съответствие с член 63 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/687 и член 3, буква б) от Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605, както и да се увери, че зоната обхваща най-малко 
областите, посочени в приложението към настоящото решение.

Член 2

Италия трябва да се увери, че специалните мерки за контрол във връзка с африканската чума по свинете, които се прилагат за 
ограничителни зони II, както е предвидено в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605, се прилагат в областите, вписани като 
инфектирана зона в приложението към настоящото решение, в допълнение към мерките, които са предвидени в членове 
63—66 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687.
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Член 3

Италия трябва да гарантира, че движението на пратки от свине, отглеждани в областите, вписани като инфектирана зона в 
приложението, и на продукти от тях не е разрешено към други държави членки и към трети държави.

Член 4

Настоящото решение се прилага до 7 април 2022 г.

Член 5

Адресат на настоящото решение е Италия.

Съставено в Брюксел на 10 януари 2022 година.

За Комисията
Stella KYRIAKIDES
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Области, определени като инфектирана зона в Италия съгласно член 1 Дата, до която се прилагат 
мерките

Областта, която засяга региона Piedmont, включва следните общини в провинция 
Alessandria: Montaldeo, Molare, Parodi Ligure, Cremolino, Gavi, Cassinelle, Cartosio, 
Acqui Terme, Arquata Scrivia, Bosio, Castelletto D’Orba, Morbello, Silvano D’Orba, Rocca 
Grimalda, San Cristoforo, Carpeneto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, Trisobbio, 
Strevi, Grognardo, Cavatore, Prasco, Ponzone, Lerma, Fraconalto, Morsasco, Montaldo, 
Bormida, Melazzo, Mornese, Orsara Bormida, Ovada, Casaleggio Boiro, Belforte, 
Monferrato, Carrosio, Mongiardino Ligure (8,72743143861598 - 44,66586866952670

8,59096726302438 - 44,57435395353490
8,75896336772026 - 44,67223782936240
8,57568502491472 - 44,63214498530620
8,81478031361033 - 44,68806247709180
8,55652874515147 - 44,57812296857710
8,42328778652507 - 44,59475249111450
8,46360750191520 - 44,68011546896980
8,88874777891277 - 44,67031750803820
8,78397023610347 - 44,57487653499660
8,70849659300505 - 44,68822313714590
8,52095609681052 - 44,59574712770110
8,67847355085801 - 44,67598286220460
8,64417289489248 - 44,68543047716730
8,74631123216426 - 44,69512008136360
8,61562007223858 - 44,69190602382560
8,50824775878796 - 44,65464001092950
8,84535265104008 - 44,60267033001400
8,69624966113450 - 44,61254452732950
8,58674249319950 - 44,65976966415050
8,52072973753048 - 44,69823396728840
8,49447544395196 - 44,62722764850570
8,45727278876742 - 44,63089265969160
8,53922967163181 - 44,64350156328750
8,49367163633172 - 44,55338822789150
8,71846974527489 - 44,62638068750350
8,89386001136932 - 44,58440010916580
8,54911684802305 - 44,66663867866640
8,59226750751732 - 44,69638794728860
8,42129291950308 - 44,63969537998470
8,75930326899722 - 44,62691881543910
8,56473539819401 - 44,68789339467210
8,63740139277921 - 44,62434812841120
8,74075623908678 - 44,61246848769640
8,67002201159106 - 44,60550700085100
8,83736482027039 - 44,65619000581520
9,07255271598525 - 44,64185166864540)

Областта, която засяга региона Liguria, включва следните общини в провинции Genova и 
Savona: Genova, Masone, Campo Ligure, Mignanego, Rossiglione, Tiglieto, Ceranesi, Ronco 
Scrivia, Isola Del Cantone, Mele, Arenzano, Cogoleto, Campomorone, Busalla, Serra Riccò, 
Casella, Vobbia, Sant'Olcese, Savignone, Crocefieschi

(8,89334755666611 - 44,44190547215230
8,72187072459182 - 44,50202491949630
8,71098122547952 - 44,53265041525070
8,92005141205065 - 44,54376466069300
8,66319545541929 - 44,55618355383190
8,62116724861755 - 44,51375313303110
8,84168896064697 - 44,50558661644810
8,94455916421254 - 44,60591625352020
8,96292020330127 - 44,64550266645310
8,74668355712525 - 44,47140693595360

7 април 2022 г.
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8,66736813999132 - 44,42141788217480
8,62185559483775 - 44,40833401227560
8,86276300281878 - 44,53751326563280
8,97012668135178 - 44,58419241630730
8,94661631372455 - 44,51422708949270
8,99713109929649 - 44,53346779043700
9,06161049957354 - 44,60168741199910
8,96002195224501 - 44,48295317055980
8,98918970809976 - 44,55703078598340
9,02466149981014 - 44,58527677522000)

Провинция Savona: Celle Ligure, Sassello, Urbe, Varazze Stella

(8,53655461135511 - 44,35287070993200
8,53174317384035 - 44,46875575698000
8,62192644453145 - 44,48230207013960
8,56797081202658 - 44,39381081934480
8,49665184874500 - 44,40170929565530)
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